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K o n y h a s ó . 

S ó d a - ( s z i k s ó ) g y á r t á s s k ö v e t k e z 
m é n y e i . 

Az emberi ész fokonkénti fejlődése azon 
különös tüneményt tárja é lőnkbe , miképp az 
emberek közönségesen az oly dolgok terme-
izeiével i smerkednek l egba josabban , melyek 
hozzajok legközelebb állanak , melyekkel min
den lépten tanálkoznak. Ezen állitásunk igazo
lására számos példákat tudnánk felhozni, de a 
sok közül ezennel csak a közönséges sót em-
liijiik. Én ugyan nem tudom, s tán senki sem 
is nyalta m e g , ha vájjon azon só , mivé a 
sz. irás szerint L ó t neje vál tozot t , konyhasó 
volt-é, vagy pedig , mint I r i n y i áll í t ja, glau-
ber- vagy csoda-só , de azt mint elvitathatlan 
tényt erősi tem , hogy a, konyhasót az emberi 
ség már gyermek éveiben használta ; használ
ta pedig ezredeken ál a nélkül , hogy ennek 
belső lényegébe b e h a t o l n i , s alkotását isme
re t tára számára kibányászni képes lett volna. 
Az agg kor iránti tisztelet és a közönséges 
elterjedtség a konyhasónak oly nagy tekintélyt 
szereztek , hogy később midőn a vegytan ala
kuló félben vo l t , a vegyészek ezt állítottuk 
mintául — typusui — minden sóknak. S ezen 
eljárásban elvetették magvait egy bekövetke
zett hoszszu vitatkozásnak, melyben a sók ér
telmezése iránt több mint félezredév áldozta fel 
sikertelenül tudományos fáradozásait. És külö
nös já téka az a dolgok fe j lődésének, hogy 
ugyanazon konyhasó , mely huzamos időn ke
resztül szolgált a sók példányául, elvégre a tu
domány fejlettebb korában még a sók osztá
lyából is szinte kibukkant. Ugyanis , mint egy 

korábbi alkalommal megjegyeztük volt, a sók 
értelmezésére nézve oda fejlett ki a dolog, 
hogy az egyletek azon osztálya volna sók gya
nánt tekintendő , melyekben savany van aly-
lyal együlve. A dolog ily állásában mi vala ter
mészetesebb , mint hogy a k o n y h a s ó , melyet 
k é t e l e m — a c h l o r (halvány) és n a-
t r i u m (szikeny) — a l k o t n a k , vagy kimarad
jon a sók rovatából , vagy pedig a sóknak még 
egy más osztályát — a konyhasóét — kelljen 
megkülönbözte tn i . Mivel a természet-szentesi-
tet te jogokat bármily hatalmas tol l-kardok-
kal kiir tani nem l e h e t , mivel ezredéves 
b i r tokából a sók nagyapját — a konyhasót — 
amúgy könynyedén kiforgatni sokak előtt csak
nem írgalmallanságnak te t sze t t , s mivel utol
jára a konyhasó részére több rokontermésze
tű egyletek is eléállottak , győzőit az utolsó 
vélemény, az t. i. hogy némely elemek (Chlorj 
J o d , Brom, Fluor) más elemekkei közvetlen 
együlve sót képeznek, miér t is ezek s ó k é p -
z ő melléknevet kaptak. Ilyen só már a kony
hasó is. 

Miután a konyhasót alkotó elemeket meg
ismerték s tulajdonaikkal tisztába voltak, már 
egy lépéssel tovább haladva azt is lehelé kér
deni , minő végekre használhatná fel az embe
riség a közönséges sót alkotó chlort és szík-
enyt ? ha vájjon ezen nyers anyagok a maga
sabb szellemi fejlődésnek nem lehetnének-é 
hathatós elémozditói ? Midőn ily kérdéseke t 
tet t az emberi ész a konyhasó alkatrészeire 
nézve, a dolgok éppen oly bonyolodásban vol
tak, hogy a kérdések eldöntése némely orszá
gokra s kivált Frankhonra nézve főszükséggó 
vált. Ugyanis Frankhon a sodáé i t r é g e b b 
20—30 millió frtot fizetett évenkint Spanyol-
honnak, nem csak a z é r t , mivel az volt légin-
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kább kézügyben, hanem mivel legjobb is volt . 
Az angolhonnali háború alkalmával a szap
pan és üveg ára — melyek készí tésében, mint 
már emlitettiik, a soda lényeges szerepet ját
szik — folyvást h á g o t t , mely körülmény szá
mos frank gyárakat hozot t pangásba s megbu-
kás közelébe . N a p ó l e o n , kinek mindenre 
kiható szelleméi bámulnunk l e h e t , a konyha
sóról is katonáson v é l e k e d e t t , s nem láthatta 
át miért ne volna lehetséges konyhasóból só
dat készíteni , meglévén amabban azon anyag, 
mely ebben is alkatrészül szolgál. Ily nézet től 
á thatva tűzöt t ki nagy jutalmat a n n a k , ki a 
konyhasóból i sodagyártás feladatát megoldaná, 
s gyakorlati k iv ihetöségét napfényre hozná. 
Ezen előzmények után L e B 1 a n c megmutat
ta, hogy a konyhasót kénsavany befolyása ál
tal felbonthatni , midőn glaubersó (kénsavanyos 
szikeg) s mint mellékkészitmény, másfél vagy 
kétanynyi sósavany képződik , mint volt az e 
végre felhasznált kénsavany. A. glaubersót kö 
zönséges mészszel és szénnel vegyitve, mele
gítés által könynyen sodává (szénsavanyos szi
keg) módosí tha tn i . Ezen tanálmány F rankhon t 
nemcsak hogy azon r o p p a n t financiális sebből 
(öszszesen 2300 millió frank) kigyógyította, me
lyet N a p ó l e o n megbukásával kapot t , ha
nem azonfelül még meg is gazdag í to t t a ; s 
mégis a feltanáló a ki tűzöt t jutalmat nem kap
ta m e g , minthogy a res taurat io közbe jött, 
mely ezen adósságot nem ismerte el, auynyi-
val is inkább, minthogy a statusnak sü rge tőbb 
szükségei voltak; minélfogva ezen nagy felfö-
dözés , mely az iparra nézve nem kisebb bé-
folvásu v o l t , mint a puskapor a hadakozásra , 
a jeles feltanalónak dicsőségen kivül semmi 
egyebe t nem kamatozot t . 

A szappanfőzés és üveggyártás szüksé
gei tő l korbácsol t sodagyártás F rankhonban 
rövid időn rendkívül i emelkedésbe j ö t t , noha 
e végre a sót a tengerből mesterséges elgő
zölögtetés által kellett eléállitani ; legnagyobb 
ki ter jedést Marseilleben, a szappanfőzés szék
helyén n y e r t , mely rövid időre nemcsak a 
szappan-, de a sodagyártást is monopolizál
hatni megnyerte. Ebből következet t , hogy 
azon ingerült nép haragja, mely N a p ó l e o n 
alatt a sodakereskedés t elvesztette, kétségkívül 

nem csekély befolyással volt a következő kor
mány é rdekének elémozditására. 

É s , h a a sodakereskedés elvesztéséért 
a frank nép még az anynyira magasztalt és 
dicsőitet t kormányzó megbuktatására is képes 
volt ve temüini , éppen nem csodálhat juk, ha 
ezen iparczikk jelentőségét fontolóra veszszük. 
A sodaszappan F rankhonban tömérdek pénz-
öszszeget tart forgásban, és számtalanoknak ad
ja meg a mindennapi kenyere t . „A szappan 
— mondja L i e b i g — a statusok jól lé tének 
és miveltségének mérőserpenyője , s bármi t 
mondjanak a statusgazdák e r re nézve , anynyi 
kétségkívül igaz , hogy két egyenlő népességű 
status közül annak , mely t öbb szappant fo
gyaszt , v i rágzóbbnak, gazdagabbnak és mivel-
tebbnek is kell lennie ; mer t a szappanfo
gyasztás nem függ a divattól , nem az íny 
cs ik landósságátó l , a nyalánkságtól , hanem a 
szépnek, a jóllétnek , a tisztaságból származó 
kényelemnek érzetétől . Igaz, hogy a középkor 
gazdag ja i , kik jószagu kenőcsök és füstölő
szerek által igyekezték testök roszszagu kigő-
zölgéseit elfojtani, é telben, i talban, ö l tözetben 
s tán egyebekben is nagyobb fényt űztek mint 
mí, a nélkül, hogy szappant fogvaszlottak vol
na ; de ez fen k imondot t szappanról i néze
tünket je len körülményeink között legkevésbé 
sem gyengíti , midőn a piszok és tisztátalanság 
egyet je lentenek a nyomorral és e lhordozhat-
lan szegénységgel. Továbbá a szappan azon 
czikkek közé ta r toz ik , ' mely- tőke-ér tekének a 
forgásból szakadatlanul ki kell mennie, és vi
szont megújulnia ; ez egyike azon kevés ké
szítményeknek, mely használás után , mint ép
pen a világításra használt íagygyu és olaj, tel
jesen haszonvehet lenné válik. Eltört üvegek 
darabjai t újra megolvaszthatni , tehát üvegdara
bokkai új üveget cserélhetni , rongygyal új kön
töst vehetni ; de szappanvizzel semmihez sem 
foghatni. Azon pénzöszszeg kiszámítása , me
lyet a szappanfőzés tart k e r e n g é s b e n , igen 
fontos dolog volna, minthogy az éppen oly tö
mérdek , mint menynyi a kávékereskedés által 
j ő forgásba ; és amaz e felett azon nevezetes 
előnynyel b i r , hogy a szappanfőzés tökéje 
honi kútfőkből merül fel." 

A külföldről honunkba vándorló soda-
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szappan toi le t te-asztalainkon egy igen becsül t 
tisztító s z e r ; a debreczeni és szegedi szap
pan t m o s ó n ő i n k , mióta jeles tulajdonát is
merik, nagy becsben tartják s minden más 
szappanok fölébe emelik. Ezen szappanok 
jelessége nem anynyiban a keze lés tő l , mint a 
készítésre használt anyaguktól f ü g g , jelesen 
pedig a sziksóból elsajátított szikegtől (nátron), 
mely képezi azokban a zsiros savanyokkali 
egyletet. Ha használatlanul heverő konyhasón
kat a műipar kezeibe tennők le sodagyártás vé
gett , akkor honunkban nem készí tenének töb
b é szappant hamuval, hanem sodáva l ; a ha
mut ped ig mint igen jó trágyát a szántóföldek
re lehetne fordítani, honnan csakugyan szár
mazot t volt. 

De a szappanfőzés nem egyedüli fogyasz
tója a sodának . A vegyészek még tán a vegy
tan születése napján megismerték , hogy az ü-
vegeinket képező kovasavanyt s leg több egy
leteit a l ege rősebb savany sem képes felbon
tani ; hanem a szénsavanyos kali (hamuzsir) és 
szénsavanyos szikeg (sziksó) ázon olvasztó a-
nvagok, melyek hatalmának eme makacs anya
gok engedelmeskedni szoktak. Ezen vegytani 
tény az üveghutákban nyer t a lkalmazást , hol 
az üveg anyagául szolgáló kovasavanyos teste
ket vagy hamuzsir, vagy ped ig soda által szok
ták folyó ál lapotba átvinni. Európa északi ré
szeiben, hol helyszerü okok miatt a soda drá
ga , inkább a hamuzsir; a déli ta r tományokban 
ped ig a soda van az üveghutáknál használat
ban . A hamuzsiros vagy inkább aka i iüveg ne
hezebben o l v a d ó , s gyártása sokkal t öbb fát fo
gyaszt mint a soda- vagy szikegüvegé,mely olva" 
dására jóval kisebb tüzet igényel, és e melet t a 
sodaüveg e rősebb , t isztább, mint a hamuzsirral 
készült üveg. Nálunk is , mint közönségesen 
tudva van , de müveik is mutatják, az üveghu
ták hamuzsirral dolgoznak. És ezen eljárás az, 
mi, nem telik belé sok i dő , bércze inkről a gyö
nyörű e rdőke t fölemészti , s e rdős hazánkat 
F rankhon sorsára juttatja, mely a mellett , hogy 
hajdon rengeteg e rdők borí tot ták bérczei t , j e 
lenleg faszükségben szenved. Igen, a hamuzsir-
főzés azon métely, mely e rde inke t irgalmatla
nul puszt í t ja , mely a legvirágzóbb e rdőke t 
por rá d ö n t i ; ez azon rab ló , mely tűzhelyeink

ről a fái e l lopja , 8 tán legközelebbi maradé
kainkat arra juttatja, hogy vigan ropogó tüzet 
adó fa helyett silány fasurrogalumokat használ
janak szobáikban. Nem akarom ezen országos 
ellenséget bővebben bonczolgatni , nem aka
rom mondani , hogy a hamuzsir miatt i t t ná
lunk némely üveggyárak megakadó félben van
nak , a testvér Magyarhonban pedig egy né
hány már is f e n a k a d t , noha még mind neve
zetes menynyiségü üveget kényie tünk a kül
földről behozni ; hanem csak azon őszinte o-
hajtásomat fejezem k i : vajha Magyarhon azon 
8000 mázsa sziksót, mit onnan évenkint a kül
föld kiviszen , üveghutáira fordítaná , s az ál
lal nemcsak az üveghuták fenmaradhatását , ha
nem az e rdőke t is biztosítaná ; s vajha Erdély 
a most semmit é rő apró s földes sóból gyár
t a n d ó soda által e honnak olcsó ü v e g e t , a 
még meglevő e rdőknek hoszszu é l e t e t , s e 
ke t tő által üveghutáinknak meszsze jövendőig 
t e r j edő fenmaradást eszközölne. 

Statusgazdasági szempontból tekintve a 
dolgot, a most divatozó hamuzsirfőzés hazánk
nak t ö b b e t ár t , mint haszná l ; az idő szerinti 
haszon korántsem ér fel azon beköve tkezendő 
káros köve tkezményekke l , melyek nemsokára 
honunkban sátort ütnek. Az , mit a honnak 
most jövedelmez a h a m u z s i r , csak oly forma 
haszon , mint a bizonyos embereknek haszon
b é r b e bocsátot t jószág, mely a haszonbér le t i-
deje alatt anynyira kimerül , hogy azután vagy 
semmit sem , vagy csak nagy pénzöszszeg b e 
fektetése mellett jövedelmez. És ugyan kinek 
fekünnék inkább é rdekében az e rdőknek hosz-
szas időkre ter jedő fenmaradását óhajtani és 
elésegiteni, mint a k. kamarának, mely kohói
val e r d ő hiányában maga is felsülend , kohó 
nélkül ped ig bányászat s e nélkül arany és e-
züst st. nincsenek ? És mi volna e tekintetben 
hata lmasabb szer , mint a könynyen gyár tha tó 
soda , mely a hamuzsirt a legtöbb esetben 
nemcsak pótolja, de e felett, kivált a szappan
főzésben és üveggyártásban még nevezetes e-
lőnynyel is b i r , s ennélfogva azt a használat
ból el is nyomhatná ? 

Ha a sodagyártás mellett semmi egyéb 
nem szólana, mint az , hogy általa a szap
panfőzés és üveggyártás töké le t e sbü lne , s 
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gyártmányuk növekedet t jóságuk mellett is ol
csóbb lenne ; az erdőpus/.titásnak eleje vevőd
nek, s azon hamu, melyet jelenleg tűzhelyeinkről 
az ér intem ezikkek előállítására alkalmaznak, bú
zatermő földeink javára fordítódnék ; és vég
r e hogy sodagyártás által e rde inket a bányá
szat é rdekében igen ezélszerüen meg lehetne 
gazdálkodni : már enynyi jótékony következés 
is m e g é r d e m l i , sőt hatalmason parancsolja, 
hogy azok, kik a sodagyártás megindítására ál
lásuknál fogva befolyhatnak, mint honfiak, mint 
a hon és kormány közös é rdekeinek képvise
lői, elémozditói , e jó tékony czélra minden ere
jüke t és hatásukat felhasználják; hát ha még 
azt is hozzáadjuk, hogy a porczellán-, fenymáz-, 
festék- s dohánygyárak, festők, gyógyszerészek, 
fcelmefejéritők, húrkészitők s tb. a sodát nem 
nélkülözhet ik , hogy jelenleg oly v é g e k r e , me
lyek a tiszta soda alkalmazását igénylik, a kül
földtől veszünk nem csekélv menynyiségü so
dát , mázsáját '20 p . forinttal fizetve, tehát sok 
pénzt adunk olv anyagér t , melyet könynyen 
meghonosí tha tnánk, igen, ha mindezeket meg
fontoljuk, hanyagságnál többe t —• mondhatnám 
merőte lhe te t lensége t—tanús í tana az, ha ezután-
ra is használatlanul akarnák hevertetni az illetők 
a földes és apró k o n y h a s ó t ; igen akkor nagy 
nyomorúságnak s valódi nemzeti szerencsét
lenségnek tartanám , ha nem volnának e hon
ban oly egyének, kik képesek lennének a soda-
gyártást hazánk jövedelemforrásául megnyitani. 

Az edd ig mondot tak a konyhasónak csak 
egyik alkatrészére a szikenvre vonatkoznak; 
de hát a másik alkatrész — a chlor nem vol-
na-é haszonra fordí tható ? vájjon a konyhasó 
felbontása nem történhetik-é olv formán, hogy 
a sodakés/ .üés mellett még más anyag is kép
ződjék, mely a gyártás költségeit hordozni se
gítse , mely az iparos fáradozásnak a bekerü
lendő haszonban jótékony tápszert nyújtson a 
távolabb fejlődésre, erösbülésre ? Fennebb , 
hol a sodagyártást főelveiben érintettük , (lé
nyegesen tárgyalni ezen csak figyelmet ébresz
teni akaró czikknek czélja nem lehe te t t ; a 
gyártás körüli eljárás fejtegetése mostanra nem 
tartozik) mondottuk , miképp a konyhasó fel
bomlásával áósavany is képződik, miről más al
kalommal fogunk szólani. B. 

Az augusfus 14-kei nagy földrengés 
T o s c a n á b a n . 

A czimeztem lárgvra nézve e lapok 10-ik 
számában adot t szavamat ideje beváltanom; mit 
e pillanatban annál biztosabban l e h e t e k , mint
hogy az iszonyú esemény által megrémülve volt 
kedélyek lecsillapulván , nemcsak h iggadtabb 
tudósításoknak juthat tam b i r tokába , hanem a 
hivatalos ada tokból is mer í the tek . 

A t o s c a n a i nagyherczegséget folyó év 
augustusa 14-kén déli (2 óra és Ö D perczkor 
egy borzasztóan nagyszerű tünemény látogatá 
meg ; mely gonoszabb a víz- és tűzvésznél, 
mer t nincs embernek hata lmában magát tőle 
védnie és Iegfölebb csak futnia lehet , ha a 
föld alapzatai meginganak s a házak feje fe
lett omlani kezdenek . De még a szabad sem 
nyújt biztosí tást : a föld kérge megnyílik s el
nyeli a menekülni s i e t ő t , a hegyek lezuhan
nak s romjaikkal eltakarják a szaladót, a vizek 
kiáradnak s hullámeirba temetik a menekvőket . 

Egy ilyenszerü földrengés dult Toscanának 
több mint 100 Q mérföld t e rü l e t én , melyhez 
hasonló ott emberi emlékezet óta nem volt, » 
melynek középpont i tűzhelye úgy latszik a Pi
satói délre fekvő dombsorok (Collinok) valá-
nak a rajtok és körültek fekvő helységekkel. 
A földet hatalmas hullámzó lökés rengeté meg, 
mely északnyugatról délkeleti iránynak (a kü
lönböző pontokon 4—2ö másodperczig) tar tot t . 
Hivatalos tudósítás szerint Pisa, Livorno éa 
Volterra városokon kiviil 20-nál több helysé
get ért nagyobb pusztítás. Legtöbbe t szenved
tek : Orciano, Lorenzana (e ket tő temető tal
pából elpusztult), Isuciíina, St. Ermo, S. Re-
golo, Bagni di Casciana, Lati és Por un na 
mindnyájan a Collinok körül : ezekután Casa-
le, Guadistallo , Monlescudajo , Riparbella és 
Bibbana faluk mind az ismeretes Maremrnák 
vidéken. A rengést érezték még nagyobb vagy 
kisebb mértékben Pi.vfoja, Monté Caíini, Fi
renze, Antignano, S. Luce, Castelíina Mari
lima, liosignano , Vivajo , Siena, Piombino. 
Toscanán kívül Genua és Lucca. 

Ezen adatok szerint a legészakibb pon t 
P i s t o j a , legdél ibb P i o m b i n o, legkele
tibb F i r e n z e tája, legnyugatibb L i v o r n o 
(Toscanán kiviil Genua). 



2i% 

A dúló elemnek nemcsak é p ü l e t e k , de 
nagy számú emberéle t is esék áldozatul, hiva-
talos adatok nyomán 70. Szerencsére a rengés 
álló délben tör tént , mert ha éj|el j ő v a l a , az 
áldozatok száma sokkal nagyobb lenne. A 
10 meghaltan kivül hOO-nál több sebesült meg, 
S—4000 hajlék nélkül maradt ; a használhat-
lanná vált épületek száma haladja az 1000-et, 
ezek közt több egyház és villa. Az öszszes 
kárt körülbelől 3 millió scudira (mintegy 7 
millió foiintra) teszik. 

Az elébocsátot t tájékozás és ;italánossá
gok után lássuk az egyes tapasztalatokat. 

P i s á b ó l s az elpusztult collini helysé
gekről igen érdekes ludósitásaink vannak P i l 
l á t ó l , a földalakulástannak a pisai egyetem
nél levő derék tanárától , ki a hely színéről 
több lapokban közlött tö redék adatai t tudomá
nyos átdolgozásban is ki fogja nem sokára ad
ni, ő a rengés alatt éppen az egyetem ás
ványtárában vala ; az időt , mig a város min
den épületei hullámzó mozgásban valának s a 
kisérő tompa zörej tárta, 25 másodperezre te
sz i ; a lökés szerinte északnyugatról jött. Az 
1038-ban épült San Michelino egyház kúpoza-
ta b e s z a k a d t ; szerencsére senki sem volt az 
egyházban. Egy leányt, ki az ablakban á l la , a 
lökés az utczakövezetre dobot t , nem sokára 
meg is hala. Hogy a hires függő tornyot leg
kisebb baj sem ér te , hogy itt s Livornoban 
nagyobb épületek nem omlottak öszsze , Pilla 
annak tula jdoni tá , hogy eme városok sokkal 
szi lárdabb alapon feküsznek , mint a collinok 
helységei s a mellett a sík té ren másnemüleg 
haladnak a lökéshullámok. — A Pontederabó l 
Pisába vivő vaspályán a nagy rengés alatt egy 
utasszállító kocsisor éppen útban v o l t ; senki-
sem vevé észre az ingást s mindnyájan bámu-
Iának Pisában kiszálltokkor , hallván a megér
kezés elölt 5 perczczel dult veszélyről. Pisát 
azon hó 19-kén ismét néhány kisebb földingás 
nyugtaianitá , 20-kán pedig reggel 4 ó rakor oly 
erejű v o l t , hogy az épületek ugyancsak 
rengenek. — A felelem napjaiban itt is mint 
Lucca, Livorno és Firenzében nyilvános pro-
cessiokat ,ünnepélyes könyörgéseke t rendelének , 
a csodatevő boldogaszszonyokat és szentek 
képei t vagy ereklyéit közszemlére álliták ; kü

lönösen a hires csodatevő di sotto gli organi 
Máriát donii rekeszéből kivéve, az érsek, ható
ságok, nobiük és ren<llovagok díszruhás kísé
re tében fényes processioval meghordozák , mi 
1799 óta nem töriént . Több napokon át bűnbánó 
ruhába öUözöltféröcsoportok jártak az ulczákon. 

L i v o r n o ból e/ t irák augustus 15-ké-
r ő l : „A tegnapi nagyszerű földrengésnek még 
teljes benyomása alatt irom e sorokat . A luc-
cai fürdők bői tegnap elúiazva éppen a gőzko
csiban ülék a pisa-livornoi ál lomáson, midőn 
1 óra előtt 5 pe rczkor a hullámzás ránk jőve. 
A pályaíoi épület födélzete oly erősen recse
g e t t , a kocsik anynyira egymásba ütköztek, 
hogy a már benülő utasok i jedtökben kiugró-
sának. Nemsokára megindultunk. — Livorno
ban még erősb vala a rengés és nagyobb a 
rémület . Minden ember az utczákon és piaezo-
kon vo l t ; kevés az épület , me'ly meg ne rom
ladozott volna, ugy hogy sokból ki kellé köl
tözni a lakóknak ; 3 torony tetemesen megsé
rült. A rengés délben levén , mikor az egyhá
zak csukva, az épitőállványok üresen valának, — 
itt nem tör tént emberhalál . Estve a népség 
szekerén vagy gyalog csoportoson tódult a kö
zelfekvő m o n t e n c r o i csodákat tevő és li-
vornoi.pártfogó boldogaszszonyhoz. Délután 2 és 
ő ó rakor valamint éjjel 10Y2 és éjféli l ói akor , 
csakugyan szel ídebben, isméllődék az ingás." 

Még azután is éreztek néhány kisebb hul
lámzást, mik köztapasztalás szerint a nagy föld
rengéseket szokták köve tn i ; az utósó augustus 
27-kén reggeli 9 óra és 50 perczkor volt, mely 
a lakókat ismét rémülésbe hozta és sok épü
letet megrongál t . 

A Livornotól nem meszsze fekvő A n t i g -
n a n o ból is közlöm egy levél tartalmát. 
levegő már huzamos idő óta kiállhatlan rekke
nő, alig kele fel az ember s ismét álom nehe
zült s z e m é r e ; most azonban (aug. U-ken) egé
szen vidor vagyok : a borzasztó földrengés 
rázott fel másfél óra előtt (12 óra 40 perez). 
Én B. kanonokkal valék nyárilakomban, csalá
dom a közel tengerfürdőn. Rögtön egy tompa, 
de éles és borzasztó hang csapja meg füle
met, a terem erősen ingani kezd , a bú torok 
közelitnek egymáshoz , a három üvegharangos 
lámpa oly zörejt ü t , mintha egy rakás zörgőt 
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ráznának; üvegek, poharak felborulnak, a meny-
nyezetröl és falról mészdarabok esnek, szóval 
a terem hajóhoz hasonlita, melyet a vihar ha
talmason lökdös. Eleinte mindket ten némák 
valánk, de a folyvást tartó ingás eszünkre ho-
za ; a kanonok imádkozni k e z d e t t , én mon
dám : „a födélzet mindjárt ránk szakad" — a 
halál kellemetlen gondolata eszembe jut tatá , 
hogy földrengéskor czélszerü ajtó- és ablaki
vek alá állani, mer t igy a beszakadó menynye-
zet nem árt oly könynyen. . . . Elég h ideg vé
rem volt megkísér teni ; az utamba remegve le
ült papo t eltaszitám s az ablakhoz utasítottam. 
„Mentve vagyunk !" kiálték az ablakkeresztbe 
fogódzva , mi alatt a rengés is megszűnt . A 
mint k i rohanék nőme t és a kicsinyeket fölke
resni , ott valának ők az ajtó előt t némán és 
halálsáppadtan. Beszélek, mily nagy ingadozás
ban láták a körüllevő épületeket'*' . . . 

Augustus 16-káról ugyanazon levelező igy i r : 
„A pénteki nagy földrengés óta még 6 ki

sebbe t számítunk ; az utolsót ma reggel 4 óra
ko r éreztük. Engem a legmélyebb álomból vert 
föl ágyamnak erős r e n g é s e , a ház többi lakói 
is fölébredtek. Azon pi l lanatban, midőn pecsé
telni akarék I01/i ó rakor estve , új lökés ráza 
meg, mely az ablaktányérokat megzördi té . 
Ezt erős földalatti zörej követ te , az egész ház 
renget t . A lég r ekkenő , éj van s mégis oly 
hőség mint délben . . . Mig e sorokat irám is 
kétszer érzem a l ö k é s t , az í rásomon megis
merhe ted , mikor kezdődék . Holnap megyek Fi-
zenzébe, itt t öbbé ki nem állhatjuk a remegés t . " 

F i r e n z é b e n a csillagdái tudósí tás 
szerint pontban 12 óra és 55 perczkor ren
gett meg a föld ké t , mintegy 3 — 4 másodpercz-
nyi, időközben. Az átaiános i jedségnél, a csen
ge t jük és harangok megszólalásánál s a búto
rok rezgésénél komolyabb e redménye nem volt. 
P i s t o j a és M o n t é C a t i n i bó l szóló tu-
dósitásak szerint ot t a rengés valamivel sze
l ídebb vala északnyugatról északkeleti irány
ban és hullámzó. 

A C o 11 i n o k. Borzasztók Pilla leírásai 
a Collinok romba dült s fölebb elésoroltuk 
helységeiről. Lorenzana, Orciano s Montescu-
dajo helységekről azt vélné az ember mintha 
temető talpig öszsze volnának bombázva. A 

puszlitás iszonyú. Az ezernél több lakóval bir t 
O r c i a n o a szó teljes ér te lmében rommá vál
tozott, s csak egy villa és az egyház düledék-
falai állnak még a romlás emlékéül. 100 em
be r terhes sebet k a p o t t , 17-et rög tön agyoa 
ütöttek a romdarabok . Szerencsére sokan sza
badban valának és soknak sikerül t a dülő há
zakból k imenekü ln i , minthogy a rengés itt 
25 — 30 másodperczig tar tot t . Az 550 népessé
gű L o r e n z a n a ban csak egyetlen h á z , a 
vendég lő , marad t lakható állapotban , mely e-
gészen új s még ez is öszszehasadozva. C a s-
c i a n o ban sok h á z , köztük a szép casino, 
romlot t öszsze és 15 ember halt meg. V o 1-
t e r r á ban az i l M a s c h i o név alatt isme
re tes erősség boltozata beszakadván, el temette 
az alatta volt rabokat , k iket részint sebes í tve , 
részint halva húztak ki. 

Pillát rendkívüli bámulás foga el, midőn 
látta menynyire öszszefiiggésben áll a pusztu
lás a földalap geológiai tulajdonságával és alak
jával. Azon helyek t. i. melyek oldalon feküsz-
nek és a subapennini képületek laza (locker) 
homokkövei re épitvék , öszszeomlottak ; mer t 
itt az alapfal laza földtalaját a hullámzatok 
szertehányák. A közel eső helységek vagy egyes 
házak, melyek épségben maradtak , valameny-
nyien szilárdabb mész- vagy niás keményféle 
kövekre épitvék. Pilla, ki nápolyi születésű le
vén, azon királyság vulkáni tüneményeit hosz-
szason t a n o l á , állítja , hogy ama kisebb föld
r engések , melyeket ő a je len században olt 
megvizsgált , teljességgel nem hasonlí thatók 
(még az 1833-ki calabriai sem) a mostaninak 
pusztításaihoz, mely a messinai és catinai mel
lé bá t ran sorozható . — Csodálatos, hogy mig 
a t engerpar tokon alig, a tenger tükörén pedig 
éppen nem észlelek a rengést , a romba dült 
helységek közelében hasadékok és tölcséralaku 
nyilasok k é p z ő d t e k , melyekből artesi kutak 
módjára viz buzgot t fel, néhol gyantárral (ac-
que bituminose) és homokkal vegyesen. Néhol 
kutak száradtak ki, másutt k iapadt patakmed
rek rög tön vizzel tölték meg. 

Utoljára lássuk minő eredménye vala a 
leírtuk tüneménynek a toscanai ha táron kivül. 
A B a g n i d i L u c c a csendes és bo ldog 
völgyében az Apenninek alatt 2 mérföldre Luc-
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cától nem dúlt e tünemény oly pusztitólag mint 
Toscanában. Egy jókora lökés, mely a tudósí
tót majd lesodrá pamlagáról s e g y p á r inkább 
furcsa mint szomorú jelenet volt e redménye, 
így a szomszéd helység P o n t é a S e r r a j o-
ban egy magas szikár angol gentleman, ki ép
pen alamizsnát akara nyújtani egy koldusnak, 

. anynyira megrémült , hogy egész nyitott erszé
nyét az utczára csapa. A kövezeten pengve hen-
gergő pénzdarabok egy sereg koldusgyerme
ket csődí tenek ö s z s z e , melyektől nyüzsög e 
h e l y , mint minden város , hol sok angol for
dul meg. A szikár gentleman tán rémül tében 
az ujjongó rongyos teremtményeknek hagyá a 
földrengés zsákmányát. — Lucca városában is 
14-kén 1 óra előtt 3 perczczel volt a rengés , 
nem 12-kén mikint 10-ik számunkban irtuk va-
la ; az irányt északkeletről délnyugat felé me
nőnek mondják. Genuában is éppen ezen idő 
tájban éreztek egy hullámzó és 8—10 másod-
perczig tar to t t , de itt már nagyon szelid ingást. 

Gáspár János. 

Lőpanrat-készités. 
Napjainkban a lőpamut vonja leginkább 

magára a közönség figyelmét; minden termé
s z e t b a r á t , minden vadász er rő l b e s z é l , min
den hirlap mint nevezetes és fontos következ
ményű felfödözést olvasói figyelmébe ajálja. 
A tanálmány mindeneset re nagy befolyású , az 
egyszerű lövő készítmény közérdekű. 

Készitésmódja oly egyszerű, hogy éppen 
nem c sodá lha tn i , miképp a fellanáló S c h ö n -
b e i n nem vala képes a maga é rdekében kö
tendő egyezkedéseket a készítés titkának köz
tudomásra lett jövetele előtt bevégezni . Alig 
tudaták a hír lapok a baseli felfödözést, s már 
Frankfurtban B ö t t g e r nyomába jö t t a ta
lánynak. O ugyanis viszszaemlékezvén azon ve
le tör tént esetre , miszerint azon gyapot , mely-
lyel egykor az elömlött választóvizet (salétrom
s a v a i t ) felhalta s fé l revete l t ; k é s ő b b , midőn 
égő pipagyujtója r e á e s e t t , fe l lobbant ; a gya
potnak salétromsavanynyali kezelését ismételte, 
s mi tör tént? — a gyapot puskapor tulajdonait 
öltötte magára. De ő S c h ö n b e i n hoz csat
lakozott , é rdeke ike t egyesitették s a nagy 
közönség még mind hajlandó volt az egész 

dolgot mesének tar tani . K é s ő b b , midőn a lő-
pamuttali kísérletek az angol természetvizsgá
lók gyűlésében fényesen sikerültek , midőn a 
német szövetség intézkedéséből Mainzban a 
nagyban, tett próbalövések igazolták a feltaná-
lók azont ál l í tását , miképp a lőpamutot mind
azon vég^íkje, melyekre a puskapor t alkalmaz
ni szokták' . / .nyereségesen s e felett bizonyos 
előnynyel.Iphet használni ; a felfödözés való
sága ne . ; lehete többé k é t s é g e s , nem külö
nösen a k k o r , midőn O t t ó a készítés titkát 
is napféns s és köztudomásra hozta. 

Az O %'Ap ajálotta készítés még csak csi
ra gyanánt yála t ek in the tő ; tökélytelen és nem 
b i z t o s , min thogy , ha a salétromsavany nem 
nagyon e rős , a készítmény tökélytelensége mint 
k imaradhalhan e redmény következik bé , mit 
eléggé tanúsít a z , hogy nemcsak n á l u n k , ha
nem a magát „gediegen"nek (alapos) nevezni 
szerető nemzet kebelében is számos megkísér
tet t lőpamut-készités n e m s ü 11 e 1. De az 
elsülés lehetsége ki volt muta tva , az út meg 
volt t ö r v e , és azon tanálmány , melyet a ve
gyészek kezeiből oly tárt karokkal várt a gya
korlati é l e t , méltán várhatá tökéletesbitését . 
És ugy lett. A vegyészek rég tudták , miképp 
a pislogó szén erős salétromsavanyban élén
ken elég, hogy a terpentinolaj t nemcsak meg
gyújtja , hanem hir telen durranást okozva ége
ti e l , mely kísérlet mindig biztoson sikerül , 
ha a s a l é t r o m s a v a n y t b i z o n y o s 
m e n y n y i s é g ü k é n s a v a n y n y a l e l e 
g y í t i k . És ezen tapasztalati tény kimutat
ta jelen esetre az ú t a t , melyen a löpamut-ké-
szitést könynyü m ó d o n és nyereségesen lehe
te tökélyesilni. Ugyanis a vitriololajjal elegyí
tet t választóvíz oly biztos e redményre vezet, 
anynyira kezeskedik a lőpamut jól sikerült elé-
ál l i tásáér t , hogy én többszöri p róbák után 
czélszerüségéről erősen meggyőződtem. A ké
szítés következőleg t ö r t é n i k : legelsőben is 
kimérünk 3 té regmér ték pl- fertály füstölgő 
választóvizet (a gyógyszerészektől A c i d u m 
n i t r i j c u m n i t r o s u m név alatt kaphatni 
lótját 2 váltó garasért) és 2 mérték közönsé
ges j ó vitriololajat (itt tótjának ára 1 kr. v.), 
ezeket egy üvegbe töltvén (jobb elébb a vá
lasztóvizet) öszszeelegyitjük , mit rázás által is 
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segi the tünk, midőn vigyáznunk ke l l , mert 
könynyen kiszökik a savany. Ezután a gya-
pola t egy porczellántálba teszszük , s mint a 
salátát megöntjük , anynyi savanyl töltvén csak 
r e á , mely jól aláztatja; öt—tiz pérczig benne 
hagyjuk , egy üvegrudacska által forgatjuk. A 
forgatás szükséges a z é r t , hogy kblpnben a 
gyapot az együlés nagy élénkségfcnáltal eléidé-
zett meleg következtében meggyúlhat ; éppen 
ezér t ajálható a porczel lánedény is , iBiintliogy 
az üveg hamar átmelegül. A fenirtam idő el
telése után a gyapo la t , ha kinvr ipható sa
vany van k ö z t e , két üvegtábla |W»_t kinyom
juk, a közel levő tál h ideg vizbe lökjük, s any
nyi léből mossuk k i , mig egy tincs gya
po t szájunkban savanyu hatást nem éreztet . 
Én az üveg közli k inyomást , minthogy egy
szer kezeim közt az üveg eltörvén megsértet
te , elkerülöm az á l t a l , hogy savanyt fölösle
gesen nem töltök a gyapotra. Most már nincs 
semmi egyéb hátra , minthogy a gyapotat jól 
mégszáraszszuk; mit igen egyszerűen véghez 
vihetünk papir között akár a fütökemencze te
tején , akár, hol mód van hozzá , gőzfürdő al
kalmazása állal. Ezen egyszerű műtételek után 
a löpamut készen van a használatra. 

A lőpamutnak puskapor feletti azon elő
nyein k i v ü l , melyeket lapjainkban már emii
te t tünk, még megemli tendő az o l c s ó b b s á g . 
Én 9 lót löpamutot 5 rft 20 kr. v. p . áru nyers 
anyagból kész í tek , mely menynyiséggel 270-t 
lehet l ő n i , tehát egy lövés lópamut 1 v. krnál 
kevéssel kerül többe ; egy lövés puskapor t pe
dig közönségesen l p . krba számítanak. Igaz, 
hogy a lőpamut-készi tés körüli munka a fe-
nebbi árral nincs megfizetve, de az oly cse
kély , hogy a pamut árát kevéssel fogja hág-
tatni kivált ha nagyban, gyárilag készitendik; 
megemlí tendő továbbá a z , hogy a l ö p a m u t -
t a l i j á r á s v e s z é l y e s n e m i g e n l e h e t . 
Én löpamutot készítvén, a helyszűke miatt szá
rításával szobámba szorultam; miután úgyneve
zett „schwedisch" kemenczémel kimelegitettem, 
« lót löpamutot (240 lövés) egymásfeletti síp
jaira te t tem papírra t e r í tve ; magam egy lé
pésnyire állva a kemenczétöl másféle pamuttal 

foglalkoztam ; a legényem, a nélkül hogy ész
revet tem v o l n a , tüzet tett a kemenczébe , s a 
pamut rajta meggyúlt és mi t ö r t é n t ? — a pa
mut két harmada kevés durranással , a nélkül 
hogy reám legkisebb hatással lett, s a kemen-
czét vagy egyebet legkevésbé is megsér te t t 
volna e l ége t t , s ez által egy harmada anynyi-
ra megnedvesült , hogy ezt kezeimmel megolt- , 
hat tam. Ezen tüneményen , mely ha 240 lövés 
puskaporra l történjék , a legszomorúbb követ-
kezésü leendel t volna , elbámulva , vizsgálat 
alá vettem a há t ramaradot t p a m u t o t , ha váj
jon valósággal birt-é ezen készitményem pus* 
kapor- tulajdonnal ? mely végre egy darabká
ját szorosan i rópapi rba göngyölítve , gyer
tya felett melegí te t tem; s lám most a pamut 
jókora durranás közt szakította szét a papir t . 
Ezen esemény azt hiteti el velem , hogy a lö
pamut tartása, hordozása , korántsem oly ve
szélyes, mint a puskaporé . 

Ha ezen előnyökhez hozzá gondoljuk, hogy 
ezután minden ember a pamuton kivül a gyalufor-
gácsot, fürészport , törökbúzahéjat st. könynyen 
elkészítheti maga számára puskapornak , köny
nyen álláthatjuk ezen tanulmány nagy fontosságát. 

A löpamut ve^ \ t an i alkotmánya még nincs 
tisztába hozva. O t t ó ugy vé leked ik , hogy a 
salélromsavanyból , a- ((N)itrogénnek (O)xigén-
neli ezen egyletéből anynyi helyettesít i a 
gyapotban levő (H)ydrogent , hogy az eképp 
származó egylet oxygenje elégséges a benne 
levő szénenyt — (C)arboniumot — meggyújtás 
alkalmával szénsavanytiyá élegesiteni (oxidálni), 
ugy hogy az elégés terményei gyanánt szén-
savany, azot és tán vízgőz is állanak elé. Azok, 
kik O t t ó nyilatkozatát rosz nevén vélték, ta-
nálmányát olcsárlandók azt mondjak , hogy ez 
semmi nem egyéb , mint a P e 1 o u z e által 
xyloidinnek nevezett anyagnak gyapotszálakkali 
keveréke ; s igen különböző azon lőpamuttói , 
melyet S c h ö n b e i n tanált fel. A j ö v e n d ő , 
midőn, mind a S c h ö n b e i n titka nyilvános
ságra j ö v e n d , mind pedig O t t ó löpamutja 
vegybontva lesz , azt hiszszük , igazságos b i ró 
leend e tárgyban ; addig pedig használjuk bé
kével az O t t o nyomán készülő s a puskapor 
felett sok elönynyel biró löpamutot. Berde. 

Szerkesztik Kolozsvárit B e r d e Á r o n és T a k á c s J á n o s . 
A kir. Lyceum betűivel. 
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gonya betegségre nézve. — Tárcza. 

Előfizetés iránti figyelmeztetés. 
Midőn ezennel Természetbarátunk jövő 1 8 4 7 első félévi folyamára előfizetést 
nyitunk, kedves kötelességünknek ismerjük t. cz. olvasóinknak becses pártfogásukért hálán
kat nyilvánítani; és ezt teszszük nemcsak szokásból, hanem annak komoly megfontolásából, 
hogy ők valának, kik részvetők által kezet nyújtanak nekünk a jelenségeiben szóló ter
mészet bájos és gyönyörűen tanoságos beszédeit nemzetünknek tolmácsolhatni, s a tünemé
nyeiben rejlő kincseket olvasóink anyagi és szellemi szükségeinek fedezésére felmutathatni. 

Lapunk a születés első napjait már túlélte; az életrevalóság vagy élhetetlenség j e 
leinek már ki kellett rajta tünniök. Igen , előtervünkben kifejtett czélunkkal, ígéreteinkkel 
azt, mit lapunk ily rövid idő alatt is adott, öszszevethetni, s ezen adatokból a körülményeket 
méltányló igazságos ítéletet reá könynyen kimondhatni. Vajha lapunkra nézve kedvező 
lenne ezen ítélet, vajha sokan vélekednének felőle ú g y , mint bírálói, mint honunk számos 
szakemberei, kik nekünk megelégedésüket nyilvánítani szivesek voltak. A lapunk iránti 
jó vélemény és részvét csak ösztön leend mind inkábbi tökéletesbitésére, csak serkenteni 
fog bennünket arra, hogy az anya- s ha vele bánni tudunk, igenis édes anya-természet 
sokat jelentő szavait minél hívebben közöljük gyermekeivel, s közléseink által minél több 
élvet, minél több üdvös ismeretet nyújtsunk olvasóinknak. Most í s , mint ezelőtt ígérjük, 
hogy a természettudomány nagy terjedelmű mezejéről mindazt, mi akár magasabb szelle
mi felvilágosodottságra, akár anyagi jóllét forrására vezethet, olvasóinknak bémutatandjuk, 
még pedig népszerűen, s a mindennapi életből közönségesen ismert tárgyakkal felvilágo
sítva; mely igéretünkről anynyival inkább kezeskedhetünk, hogy az előtervünkben is közlőtt 
jeles szakértő férfiak u. m. B r a s s a i S a m u , G á s p á r J á n o s , Dr. K a i s e r , Dr. 
K n ö p f l e r , M e n t o v i c h F e r e n c z , N a g y P é t e r , P a t a k i , S z a b ó G y ö r g y , 
S z á s z K á r o l y , S te 11 e r G y ö r g y , id. Z e y k M i k l ó s , ifj. Z e y k M i k l ó s , 
Z w a n z i g e r I g n á c z bécsi természetbúvár, J á n o s i F e r e n c z , V i d a K á r o l y 
mellé munkatársakul még szerencsénk volt megnyerni: Dr. C s é c s i I m r e , A c k n e r , 
N e u g e b o r e n , B o t h , Dr. T ö r ö k J ó z s e f jeles szakembereinket, s reményünk 
v a n , hogy a testvér-hon több ismeretes természetvizsgálói is becses részvétükkel vállola-
tunkat elésegitendik. 

Lapunk ezután Is egyszer fog- hetenkfnt megjelenni még 
pedig tőbb t. cz. olvasóink kívánatára ú j , az eddiginél nagyobb és könynyebben ol
vasható betűkkel nyomva. 
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